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Chapter 1

Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

מִשְׁ֭לֵי1
câu–châm–ngôn
H4912

ה שְׁלֹמֹ֣
Sa-lô-môn
H8010

בֶן־
con–trai

דָּוִד֑
Đa-vít
H1732

לֶךְ מֶ֝֗
vua
H4428

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Châm ngôn của Sa-lô-môn, con trai Ða-vít, Vua Y-sơ-ra-ên:

לָדַ֣עַת2
cho–biết
H3045

חָכְמָה֣
sự–khôn–ngoan
H2451

וּמוּסָר֑
và–sự–khuyên–dạy
H4148

ין הָבִ֗ לְ֝
cho–hiểu
H0995

י אִמְרֵ֥
lời–phán
H0561

בִינָֽה׃
sự–thông–sáng
H0998

Ðặng khiến cho người ta hiểu biết sự khôn ngoan và điều khuyên dạy, Cùng phân biệt các lời thông sáng;

לָקַ֭חַת3
cho–lấy
H3947

מוּסַר֣
sự–khuyên–dạy
H4148

ל הַשְׂכֵּ֑
thông–hiểu

דֶק צֶ֥
công–chính
H6664

ט וּמִ֝שְׁפָּ֗
và–công–lý
H4941

ים׃ וּמֵישָׁרִֽ
và–sự–công–bình
H4339

Ðể nhận lãnh điều dạy dỗ theo sự khôn ngoan, Sự công bình, lý đoán, và sự chánh trực;

לָתֵ֣ת4
cho–ban–cho
H5414

לִפְתָאיִם֣
cho–kẻ–đơn–sơ

עָרְמָה֑
sự–khôn–ngoan
H6195

עַר נַ֗ לְ֝
cho–trai–trẻ
H5288

עַת דַּ֣
sự–hiểu–biết
H1847

ה׃ וּמְזִמָּֽ
và–mưu–kế
H4209

Hầu cho người ngu dốt được sự khôn khéo, Gã trai trẻ được sự tri thức và sự dẽ dặt.

יִשְׁמַע5֣
nghe
H8085

חָ֭כָם
khôn–ngoan
H2450

וְי֣וֹסֶף
và–thêm
H3254

לֶקַ֑ח
sự–dạy–dỗ
H3948

וְנָ֝ב֗וֹן
và–hiểu
H0995

תַּחְבֻּל֥וֹת
mưu–lược
H8458

יִקְנֶֽה׃
mua
H7069

Kẻ khôn sẽ nghe và thêm lên sự ho�c vấn, Người thông sáng sẽ được rộng mưu trí,

ין6 לְהָבִ֣
cho–hiểu
H0995

מָ֭שָׁל
câu–châm–ngôn
H4912

וּמְלִיצָה֑
[H4426]
H4426

י דִּבְרֵ֥
lời
H1697

ים כָמִ֗ חֲ֝
khôn–ngoan
H2450

ם׃ וְחִידֹתָֽ
và–câu–đố–ho�
H2420

Ðể hiểu biết châm ngôn, thí du�, Và lời của người khôn ngoan, cùng câu đố nhiệm của ho�.

יִרְאַת7֣
sự–kính–sợ
H3374

יְה֭וָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ית רֵאשִׁ֣
ban–đầu
H7225

עַת דָּ֑
sự–hiểu–biết
H1847

חָכְמָ֥ה
sự–khôn–ngoan
H2451

ר וּמ֝וּסָ֗
và–sự–khuyên–dạy
H4148

ים אֱוִילִ֥
kẻ–dại
H0191

זוּ׃ בָּֽ
khinh–thường
H0936

פ
—

Sự kính sợ Ðức Giê-hô-va là khởi đầu sự tri thức; Còn kẻ ngu muội khinh bỉ sự khôn ngoan và lời khuyên dạy.

שְׁמַע8֣
nghe
H8085

נִי בְּ֭
con–trai–tôi

מוּסַר֣
sự–khuyên–dạy
H4148

אָבִ֑יךָ
cha–ngươi
H0001

וְאַל־
và–đừng
H0408

שׁ טֹּ֗ תִּ֝
bỏ
H5203

ת תּוֹרַ֥
luật–pháp
H8451

ךָ׃ אִמֶּֽ
me�–ngươi
H0517

Hỡi con, hãy nghe lời khuyên dạy của cha, Chớ bỏ phép tắc của me� con;

י 9 ׀כִּ֤
vì

לִוְיַת֤
vòng–hoa
H3880

ן חֵ֓
ân–huệ
H2580

ם הֵ֬
ho�
H1992

ךָ לְראֹשֶׁ֑
cho–đầu–ngươi

ים וַעֲ֝נָקִ֗
và–chuỗi–ngo�c

יךָ׃ לְגַרְגְּרֹתֶֽ
cho–cổ–ngươi
H1621
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Vì ấy sẽ như một dây hoa trên đầu con, Giống như những vòng đeo quanh cổ của con.

י10 בְּנִ֡
con–trai–tôi

אִם־
nếu

יְפַתּ֥וּךָ
dỗ–dành–ngươi

ים טָּאִ֗ חַ֝
tội–nhân
H2400

אַל־
đừng
H0408

א׃ תֹּבֵֽ
bằng–lòng
H0014

Hỡi con, nếu kẻ tội nhơn kiếm thế quyến du� con, Chớ khứng theo.

אִם־11
nếu

֮ יאֹמְרוּ
nói
H0559

לְכָה֪
đi–nó
H3212

נוּ תָּ֥ אִ֫
với–chúng–tôi
H0854

נֶאֶרְבָ֥ה
rình–rập
H0693

לְדָ֑ם
cho–máu
H1818

נִצְפְּנָה֖
cất–giấu
H6845

י לְנָקִ֣
cho–vô–tội

ם׃ חִנָּֽ
không–điều–kiện
H2600

Nếu chúng nó nói: "Hãy đến cùng chúng ta, phu�c rình làm đổ huyết người, Núp đợi hại vô cớ kẻ chẳng tội;

נִבְ֭לָעֵם12
nuốt–ho�
H1104

כִּשְׁא֣וֹל
như–âm–phủ
H7585

חַיִּ֑ים
sống

ים וּתְ֝מִימִ֗
và–tro�n–ve�n
H8549

כְּי֣וֹרְדֵי
như–đi–xuống
H3381

בֽוֹר׃
hố

Chúng ta sẽ nuốt sống chúng nó như âm phủ, Và còn nguyên ve�n như kẻ xuống mồ mả;

כָּל־13
tất–cả
H3605

ה֣וֹן
của–cải
H1952

ר יָקָ֣
quý–giá
H3368

נִמְצָא֑
tìm–thấy
H4672

א נְמַלֵּ֖
đầy–dẫy
H4390

ינוּ בָתֵּ֣
nhà–chúng–tôi

ל׃ שָׁלָֽ
chiến–lợi–phẩm
H7998

Chúng ta sẽ được các thứ của báu, Chất đầy nhà chúng ta những của cướp;

גּוֹ֭רָ֣לְך14ָ
thăm–ngươi
H1486

יל תַּפִּ֣
ngã
H5307

בְּתוֹכֵנ֑וּ
trong–giữa–chúng–tôi
H8432

יס כִּ֥
túi
H3599

ד חָ֗ אֶ֝
một
H0259

יִהְיֶה֥
là
H1961

נוּ׃ לְכֻלָּֽ
cho–tất–cả–chúng–tôi
H3605

Hãy lấy phần ngươi với chúng ta, Chúng ta cả thảy sẽ có một túi bạc mà thôi."

י15 בְּנִ֗
con–trai–tôi

אַל־
đừng
H0408

תֵּלֵךְ֣
đi
H3212

בְּדֶ֣רֶךְ
trong–đường
H1870

ם אִתָּ֑
với–ho�
H0854

מְנַע֥
từ–chối
H4513

גְלְךָ֗ רַ֝
chân–ngươi
H7272

ם׃ מִנְּתִיבָתָֽ
từ–con–đường–ho�

Hỡi con, đừng đi đường cùng chúng nó; Hãy cầm giữ chơn con, chớ vào lối của ho�;

י16 כִּ֣
vì

גְלֵיהֶם רַ֭
chân–ho�
H7272

לָרַ֣ע
cho–xấu

יָר֑וּצוּ
chạy
H7323

י֝מַהֲר֗וּ וִֽ
và–vội–vàng

לִשְׁפָּךְ־
cho–đổ–ra
H8210

ם׃ דָּֽ
máu
H1818

Vì chơn chúng nó chạy đến sự ác, Lật đật làm đổ huyết ra.

י־17 כִּֽ
vì

חִנָּ֭ם
không–điều–kiện
H2600

מְזֹרָ֣ה
rê
H2219

הָרָ֑שֶׁת
lưới
H7568

י עֵינֵ֗ בְּ֝
trong–mắt

כָל־
tất–cả
H3605

עַל   בַּ֥
chủ
H1167

כָּנָֽף׃
cánh
H3671

Vì giăng lưới ra trước mặt các loài có cánh Lấy làm luống công thay;

וְהֵ֭ם18
và–ho�
H1992

לְדָמָם֣
cho–máu–ho�
H1818

בוּ יֶאֱרֹ֑
rình–rập
H0693

יִצְ֝פְּנ֗וּ
cất–giấu
H6845

ם׃ לְנַפְשֹׁתָֽ
cho–linh–hồn–ho�
H5315

Chánh những người ấy thật phu�c mưu làm đổ huyết mình ra, Và núp rình hại mạng sống mình.

ן19 כֵּ֗
vì–vậy

אָרְ֭חוֹת
lối–đi
H0734

כָּל־
tất–cả
H3605

עַ צֵֽ בֹּ֣
tham–lam
H1214

צַע בָּ֑
lợi–bất–chính
H1215

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

נֶפֶ֖שׁ
linh–hồn
H5315

בְּעָלָי֣ו
chủ–người
H1167

ח׃ יִקָּֽ
lấy
H3947

פ
—

Ðó là đường của những kẻ tham lợi bất nghĩa; Lợi như thể đoạt lấy mạng sống của kẻ được nó.
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חָ֭כְמוֹת20
sự–khôn–ngoan
H2454

בַּח֣וּץ
trong–bên–ngoài
H2351

נָּה תָּרֹ֑
reo–mừng

רְחֹב֗וֹת בָּ֝
trong–đường–rộng
H7339

ן תִּתֵּ֥
ban–cho
H5414

הּ׃ קוֹלָֽ
tiếng–nó

Sự khôn ngoan hô lên ngoài đường, Cất tiếng dội ra nơi phố chợ;

אש21ׁ ֹ֥ בְּר
trong–đầu

הֹמִיּ֗וֹת
ồn–ào
H1993

א קְרָ֥ תִּ֫
go�i
H7121

י בְּפִתְחֵ֖
trong–lối–vào
H6607

ים שְׁעָרִ֥
cổng
H8179

יר בָּעִ֗
trong–thành–phố

יהָ אֲמָרֶ֥
lời–phán–nó
H0561

ר׃ תאֹמֵֽ
nói
H0559

Khôn ngoan kêu la ở đầu đường dộn dực ồn ào; Tại cửa thành, và nội trong thành người phán lời mình ra,

עַד־22
đến
H5704

׀מָתַ֣י 
bao–giờ
H4970

֮ פְּתָיִם
kẻ–đơn–sơ

אֵהֲב֫וּ תְּֽ
yêu–thương
H0157

תִי פֶ֥
[H6612b]

ים וְלֵצִ֗
và–kẻ–nhạo–báng
H3887

לָצ֭וֹן
sự–nhạo–báng
H3944

חָמְד֣וּ
ao–ước

לָהֶם֑
cho–ho�
H1992

ים וּכְ֝סִילִ֗
và–kẻ–ngu–dại
H3684

יִשְׂנְאוּ־
ghét
H8130

עַת׃ דָֽ
sự–hiểu–biết
H1847

Mà rằng: Hỡi kẻ ngu dốt, các ngươi sẽ mến sự ngu dại cho đến bao giờ? Kẻ nhạo báng sẽ ưa sự nhạo báng, Và kẻ 
dại dột sẽ ghét sự tri thức cho đến chừng nào?

תָּשׁ֗וּבו23ּ
trở–về
H7725

י ת֫וֹכַחְתִּ֥ לְֽ
cho–sự–quở–trách–tôi

הִנֵּ֤ה
này
H2009

יעָה אַבִּ֣
tuôn–ra
H5042

לָכֶם֣
—

י רוּחִ֑
thần–tôi
H7307

יעָה אוֹדִ֖
biết
H3045

דְבָרַ֣י
lời–tôi
H1697

ם׃ אֶתְכֶֽ
[mu�c–đích]
H0853

Nhân vì ta trách các ngươi, các ngươi khá trở lại; Kìa, ta sẽ đổ thần linh ta trên các ngươi; Ta sẽ làm cho các ngươi 
biết những lời của ta.

יַעַ֣ן24
[H3282]
H3282

קָ֭רָאתִי
go�i
H7121

וַתְּמָאֵנ֑וּ
và–từ–chối
H3985

יתִי נָטִ֥
giương–ra
H5186

י יָדִ֝֗
tay–tôi
H3027

וְאֵי֣ן
và–không–có
H0369

ׁיב׃ מַקְשִֽ
lắng–nghe
H7181

Bởi vì ta kêu go�i, mà các ngươi không khứng nghe, Ta giơ tay ta ra, lại chẳng có ai chủ ý;

וַתִּפְרְע֥ו25ּ
và–bỏ–mặc

כָל־
tất–cả
H3605

י עֲצָתִ֑
mưu–kế–tôi
H6098

י וְת֝וֹכַחְתִּ֗
và–sự–quở–trách–tôi

א ֹ֣ ל
không
H3808

ם׃ אֲבִיתֶֽ
bằng–lòng
H0014

Nhưng các ngươi đã bỏ hết lời khuyên dạy ta, Không chi �u lời quở trách ta;

גַּם־26
cũng
H1571

אֲ֭נִי
chúng–tôi
H0589

בְּאֵידְכֶם֣
trong–tai–ho�a–các–ngươi
H0343

אֶשְׂחָק֑
vui–chơi
H7832

ג לְעַ֗ אֶ֝
chế–nhạo
H3932

א ֹ֣ בְּב
trong–đến
H0935

ם׃ פַחְדְּכֶֽ
sự–kinh–sợ–các–ngươi
H6343

Nên trong lúc các ngươi bi � tai nạn, ta cũng sẽ chê cười, Khi sự sợ hãi giáng cho các ngươi, ắt ta sẽ nhạo báng;

א27 ֹ֤ בְּב
trong–đến
H0935

]כשאוה[
[H7584]
H7584

ה  ׀()כְשׁוֹאָ֨
như–sự–hoang–tàn

ם פַּחְדְּכֶ֗
sự–kinh–sợ–các–ngươi
H6343

אֵידְכֶם וְֽ֭
và–tai–ho�a–ho�
H0343

כְּסוּפָה֣
như–cơn–bão

יֶאֱתֶ֑ה
[H0857]
H0857

א ֹ֥ בְּב
trong–đến
H0935

ם לֵיכֶ֗ עֲ֝
trên–các–ngươi

ה צָרָ֥
hoạn–nạn

ה׃ וְצוּקָֽ
[H6695b]

Khi sự sợ hãi các ngươi xảy đến thình lình như gió bão, Tai nạn xông vào các ngươi như cơn trốt, Và sự ngặt 
nghèo, khốn cực giáng trên các ngươi.

אָז28֣
bấy–giờ

יִקְ֭רָאֻנְנִי
go�i–tôi
H7121

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

עֱנֶה֑ אֶֽ
trả–lời

נְנִי יְשַׁ֝חֲרֻ֗
tìm–sớm–tôi
H7836

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

נְנִי׃ יִמְצָאֻֽ
tìm–thấy–tôi
H4672
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Bấy giờ chúng nó sẽ kêu cầu cùng ta, nhưng ta sẽ không đáp lời; Sáng sớm chúng nó sẽ tìm ta, nhưng không 
gặp được.

תַּ֭חַת29
dưới
H8478

כִּי־
vì

נְאוּ שָׂ֣
ghét
H8130

דָ֑עַת
sự–hiểu–biết
H1847

וְיִרְאַ֥ת
và–sự–kính–sợ
H3374

יְהֹ֝וָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

א ֹ֣ ל
không
H3808

רוּ׃ בָחָֽ
cho�n
H0977

Ấy bởi vì chúng nó ghét sự hiểu biết, Không cho�n lấy sự kính sợ Ðức Giê-hô-va,

לאֹ־30
không
H3808

אָב֥וּ
bằng–lòng
H0014

י לַעֲצָתִ֑
cho–mưu–kế–tôi
H6098

נָאֲ֝צ֗וּ
phỉ–báng
H5006

כָּל־
tất–cả
H3605

י׃ תּוֹכַחְתִּֽ
sự–quở–trách–tôi

Cũng không muốn theo sự khuyên dạy ta, Và chê bai các lời quở trách ta;

יאֹכְלו31ּ וְֽ֭
và–ăn
H0398

י מִפְּרִ֣
từ–trái
H6529

ם דַרְכָּ֑
đường–ho�
H1870

תֵיהֶם֣ וּֽמִמֹּעֲצֹ֖
và–từ–mưu–chước–ho�
H4156

עוּ׃ יִשְׂבָּֽ
thỏa–lòng
H7646

Vì vậy chúng nó sẽ ăn bông trái của đường lối mình, Và được no nê mưu chước của mình riêng.

י32 כִּ֤
vì

מְשׁוּבַת֣
[H4878]
H4878

פְּתָיִם֣
kẻ–đơn–sơ

הַרְגֵם֑ תַּֽ
giết–ho�
H2026

וְשַׁלְוַת֖
và–sự–yên–ổn
H7962

כְּסִילִ֣ים
kẻ–ngu–dại
H3684

ם׃ תְּאַבְּדֵֽ
diệt–vong–ho�
H0006

Vì sự bội nghi �ch của kẻ ngu dốt sẽ giết chúng nó, Và sự yên ổn của kẻ dại dột sẽ làm hại cho chúng nó.

וְשֹׁמֵע33ַֽ֣
và–nghe
H8085

לִי֭
—

יִשְׁכָּן־
cư–ngu�
H7931

טַח בֶּ֑
an–toàn
H0983

ן וְשַׁ֝אֲנַ֗
[H7599]
H7599

חַד מִפַּ֥
từ–sự–kinh–sợ
H6343

ה׃ רָעָֽ
điều–ác

פ
—

Nhưng ai khứng nghe ta ắt sẽ ở an nhiên vô sự, Ðược bình ti �nh, không sợ tai ho�a nào.
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